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JJEKCHYHUUN HOHCEHC III. CUIBEPCTAMHA
B YKPATHChKHUX NEPEKJIAJAX

K.B. Bopouina, kano. ¢pinon. nayx (Xapxis)

CraTTro PUCBYECHO OCITIHKCHHIO 0COOMMBOCTEH YTBOPCHHS TIEPEKITaMAIbKUX B1AITOBI THUKIB AHITIOMOBHUX JICK-
CHUYHUX HOHCCHCHHUX OJUHHLIb YKPATHCHKOI0 MOBOFO. [11IKpECITFOETHCS TIPOBI AHA PO MIEPSKIAAaua Ta HOTO 0CO0U-
CTICHHX XapPaKTEPUCTHK ITi/] Yac TIYMaYCHHS Ta TICPEKIaay JCKCHYHOTO HOHCCHCY. Y PEe3yibTari J0CTIIKSHHS Po-
OUTHCSI BUCHOBOK, IIO TICPESKIIAAa4l MAFOTh TCHACHLIIO 10 ()OPMYBAHHI BIACHHUX BIAMIOBIJHHKIB 33 PAXYHOK BUKOPH-
CTaHHS TUX CAMHX CIIOBOTBIPHHX 3aC00IB, 0 SIKMX YIABABCS aBTOP i YaC CTBOPCHHS JICKCHYHUX HOHCCHCIB.

Kmro4oBi cj10Ba: BIAMOBIAHUK, IHTEPIIPETALLA, JICKCHIHHI HOHCEHC, TICPEKIIa I, TICPeKIaaaq.

Boponnna K.B. Jlekcnuecknii Honcenc L. Cuneepcratina B ykpanHCKnx nepeBogax. CtaTes HOCBSIICHA
HCCIISA0BAHUIO OCOOCHHOCTEH CO3IaHMA MEPEBOIYCCKUX COOTBETCTBHI AHITIOAZBIYHBIX JISKCHYECKHUX HOHCCHCHBIX
CAVUHUIL] B YKPAUHCKOM S3BIKC. HpI/ICTaJ'IBHOC BHHUMAHUC YACIICHO BEOY H.[eﬁ PO NEPEBOAIMKA U €TO TUITHOCTHBIX
XapaKTePHUCTHK B MPOLIECCe HHTSPIIPETALIMH U IIEPEBOAA JISKCHUYESCKOr0 HOHCeH a. B pesyasrare nccienosaHus ae-
J1aeTCs BBIBOJ, YTO MEPEBOTIMKY CKIOHIIOTCS K 00pPa30BaHHIO COOCTBEHHBIX COOTBETCTBHH 3a CHET UCITOIb30BAHU
Te 7K CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CIIOCO00B, K KOTOPHIM 00paInascs aBTop MPH CO3JaHUN JISKCHISCKUX HOHCCHCOB.

Kouenbie c10Ba: MHTEpIIpETALMS, ISKCHUSCKHUI HOHCCHC, MIEPeBO/I, ICPEBOIYHK, COOTBETCTBHE.

Voronina K.V. Lexical Nonsense by Shel Silverstein in Ukrainian Translations. The paper focuses on
particularities of translating English lexical nonsense units into Ukrainian. It has been revealed that translator’s
personal characteristics are of primary importance while interpreting lexical nonsense and creating its equivalent.
The general conclusion is that while creating their own equivalents, translators tend to follow the author’s word-

building patterns.

Key words: equivalent, interpretation, lexical nonsense, translation, translator.

Jlo BUBYCHHS HOHCEHCY BCE YACTIIIEC 3BEPTAKOTh-
Cs1 IOCTT JHUKHU PI3HOMAHITHUX T'YMaHITAPHHUX Tamy3ei,
MparHy4y 30arHyTH CYTHICTh LBOTO CKIagHOro (e-
HomeHy. Bin ctae Bce Outbin mpuBaOnuBum 11 da-
XIBIIB Y ray3i NEPeKIaI03HABCTBA Ta EPEKIaadiB-
MPaKTHKIB, aJKE MiA Yac MePeKIaay Pi3HOMAaHITHUX
HOT0 Perpe3eHTALH BUHUKAKOT TPYAHOIL, 33,15 [10-
JONaHHA SKHX CNiJ IOYKATH HOBUX HECTAHIAPTHUX
PILICHB, aKTHUBI3YIOUH BCl HASIBHI PECYPCH Ta KPEaTHB-
Huli moTeHwian. JlocmiaHuibKa 3aiKaBICHICTh CITpsi-
MOBAHA HACcAMIICPE] HA O0COOIMBOCTI BUOOPY/YTBO-
PCHHS MEPEKIAAANBKUX BIJMOBIAHUKIB, 4 TAKOK
Ha (axTopax, Mo 0OYMOBIIOKTH OCTATOYHHH iX BUOIP.
BuBueHHS IITIXiB MOAOIAHHS NEPEKTAJANBKHX TPY-
HOIIIB ITi [ Yac MEePEKIIA Ty HOHCCHCY 3AaTHE HAOIM3H-
TH A0 PO3YMIHHS CKIIJHUX MPOLIECIB, SIKl BiAOYBAIOTh-
cq y cBizoMocti nepeknagada. [loctynosuii 3cyB go-
CNIIHULBKUX MPIOPUTETIB 3 TEKCTY MEPEKIATY K pe-

© BopouinaK.B., 2015

3yNbTaTy MEPeKIafabKol AILTBHOCTI HA MepeKiaia-
ya 4K areHta Kpeauii oOYMOBIIOE aKTyalbHICTb
JAHOI PO3pOOKH.

006’ eXT JOCHIKEHHS — HOHCEHCHI OIMHMUII JIEK-
CHYHOTO PIBHH, & MPEAMET — UUISIXH MOAOTAHHS
TPYAHOIIIB, [0 BUHUKAKTH MiJ 4Yac iX HEPeKaaiy
YKpaiHCHKOIO MOBOK. MaTtepiaiom oOpaHO BIpIIO-
BaHi TBOpH BlxoMoro amepukancekoro noera L. Cin-
BEpCTaiiHa, SIKOTO BBAXKAKOTh «HAIMPABAY VHIKAIBHUM
Ta Oaratoaukum muTiem» [11] ta ix mepexnagu
ykpaincbkoro [ 11]. Tamantu L. Cinsepcraiina He 00-
MEKYBAITUCS JTHIIC CKITAJAHHSIM BIpIIIB — BiH 3HAMe-
HUTHUU SIK APAMAaTYPr, LTFOCTPATOpP, CLICHAPHUCT, KapH-
KATYPHCT Ta moeT-micHsap. Moro iM’s cTano Bigommm
3aBASKH HU3LI ONMUCKYYHX JUTSYUX TBOPIB, A0 SAKUX
BiH POOUB LTFOCTpAILlii BIaACHOPYY. 3aBISKH HETIOBTOP-
HOMY aBTOPCBKOMY CTHITIO, MPOMHITOMY F'YMOPOM Ta
SKUTTETIOOCTBOM, HOTr0 TBOPH MPUUIILTHACS 0 BITOAO-
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01 1 MaIOKaM, 1 JOPOCIUM YUTadaM, ICPETBOPUBLIH
MOETa HA OJHOTO 3 HAHyMIOOICHIMMX ABTOPIB YCiX
Yacis.

Cekper ycnixy sipwis L. Cineepcraiina cepen
JUTSI01 ayAuTOpii KPUETHCA, HACAMIICPEA, V 34aT-
HOCTI BTLUTUTH OCOOIUBOCTI UTIUOTO CBITOCIPHIHSAT-
TSI, BIAMIHHOTO BiJl CIIPUMHSITTS AOPOCIIOL JIFOIUHH. Horo
BipIOi BigoOpaskaroTh AUTAYY MPHUXUIBHICTh 10 BChO-
ro, II0 BIAPI3HIETHCS B «IPABHIBHOTO» CBITY I0-
POCIHX, 3aXOIUICHHS BHTaIyBaTH IIOCh HOBC TA HeE-
3BUYHE, CBIAOMO MEPEKPYUYBATH BiAOMI (aKTH/IBU-
ma Ta MParHeHHs A0 Ipu Ta kapriB. Heszsaxkarouu
HA BIACYTHICTh TPAJULIHHOTO MOBYAHHS, SIKE YACTO
JITbMH CIIPUAMAETHCS K HYJHE Ta HELIKaBe, BIPII
HI. Cinsepcraiina ClyryrOTh HABYAIBHUM LLISIM.
BoHu cnpusiore BCEOIYHOMY PO3BUTKY IUTHHU:
JOTOMArarTh PO3poOUTH TBOPUY VIBY Ta OOpasHe
COPUHHATTS, ONAHYBATH MOBOIO, HABYHTHCS 3aram -
TOBYBATH HOBI ¢/10Ba To1O. Ha caiiti moera aestki Biprm
HABEACHI Y MY3UYHOMY CYIPOBOZL, IO A03BOJISE
HE TUTBKH ACKIaMyBaTH BipIli, a U 3a1y4ae AUTHHY
J0 CHiBiB, 3HAHOMUTD 3 MY3UYHOIO TpaMoToro [16].
OxpemMe MICIIC MOCIIAE 3a0X0UCHHS MATIOKIB 10 CKC-
MICPUMCHTYBAHHS 3 MOBOK. CBIIOMO YIAKOYHUCh 10
CTBOPCHHS BIIACHUX JICKCHIHIX HOHCEHCHUX YTBOPCHb,
ABTOD AKTUBI3VE AUTIAUY CTIOBOTBOPUicTh. Buranysan-
HS1 HOBHX CIIiB, I'Pa 3 BIAOMHUMH CIOBAMH € HEOOXi-
HUM €TaroM, IO AUTHHA MAa€ MPOUTH HA LULIXY A0
omanyBaHHs MOBOIO [3]. OTke, moeT BTIIKMB Y Bjac-
HUX BIpIIax HEOOX1AHI CKJIAIHUKH UTSIHOI OCBITH.

[lepeknax auTga4oi diTepaTypu — HEOPOCTE
3aBIaHHI I MEpeKnagaqya, aKe norpedye BETHKUX
TBOPYHX 3YCHJIb Ta BiamoBigajapHOCTI. Came B au-
THHCTB1 MOYNHAIOTHCS AKTHBHI CTAIU PO3BUTKY JTHO-
JHUHH SIK MOBHOI OCOOHCTOCTI, 1 Bi SIKOCTI JTiTEpaTypH,
3 KO 3HAHOMHTBCSA TUTHHA, 3alICKATHME TC, Ha-
CKITBKH VCITIIIHO BiAOYBAaTUMYTHCS MPOLECH i cTa-
HOBJICHHS. [ lepexian TBOPIB Ayist AITCH BBAXKAIOT KO-
MYHIKAIIER 0COOIUBOTO IATYHKY, KA 3000B sI3y€ Tic-
pekIaaada, Tak caMmo SK 1 aBTopa, BMITH OaduTH CBIT
OYMMa AUTUHH, OYTH 3AaTHUM KOXKHOTO Pa3y HaHOBO
BigkpusaTu cBit» |8, ¢. 327]. Ilepexnanaa mae Bpa-
XOBYBATH OCOOMTUBOCTI PO3BUTKY JUTHHH Y 3aJICKHOCTI
BiJ ii BIKOBHX XapaKTCPUCTHK: «IIepekaaaad, o0i3Ha-
HUH 3 TUM, A7 9K0i BIKOBOI TPYIH MEPEKIATAE, Ma€
TaK YH 1HAKIIC MPOHUKHYTH V CBIT, JIOTIKY Ta 3HAHHS
came 1poro Biky» [10]. 3 ogHOro GOKY, JITIM «CKJaA-
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HILIC OPIEHTYBATHUCS B UYKIH T HUX KYJIBTYpl» [Tam
camo|, HDXK JOPOCIHMM, Yepe3 Te, IO iX KUTTEBHH
JOCBIJ Ta 3HAHHS PO HABKOMHINHIN CBIT 3HAYMHO
BIIPI3HSAIOTBCS BiJ JOCBIAY AOPOCTHMX. A 3 IHIIOTO
OOKY, «<HEMOKHA HEAOOIIIHIOBATH YMIHHS AITCH 3 Irpo-
BOIO JICTKICTIO BHUKATH B 1HIIHWH CBIT Ta IHIIY KYJIBTY-
py» [Tam camo|. Toxk, nmepeknaaad Mae BIAHAWTH CHO-
€o0H, JOCTYITHI IS AUTIUOTO CHPUMHSTTS, 100 3po-
OUTH 3HAHOMCTBO TUTHHH 31 CBITOM 1HO3EMHOI KYITb-
TYPH SIKOMOT2 JICTKUM Ta LIKaBUM. 3aJa4a nepeKia-
Jada JUTSAY0I TITepaTypH VCKIATHIOEThCSI U uepes
HEOOXIAHICTh 30CPErTH eMOLIHHE 3a0apBICHHS TCK-
cty opurinany [12]. CopuiHATTS XYI0KHBOTO TBOPY
JUTHHOI BIAPIZHIETHCS CMOLIMHUM CTABICHHSIM
JI0 TepoiB, TOXK JAOCATHECHHS CKCIIPECUBHOTO Ta €MO-
LIH{HOTO EKBIBAJICHTY Y TCKCTI MEPEKNALy € 3aBJaH-
HSIM MIEPLIOUECPTOBOi BAsKIHBOCTI.

JlekcuuHI HOHCCHCHI PEMPE3CHTALIll 3AaTHI 3HAY-
HUM YUHOM YCKIQJIHUTH MPOLEC MEPEKNATY XyI0XK-
HBOT'O TBOPY, JO CKJIaAy SIKOTO BOHH HAJCKaTh. Taxi
OHTOJIOTIYHI O3HAKH JICKCHYHOTO HOHCEHCY, K CTPYK-
TypHa HCKOHBCHUIHHICTb, peepeHLIHHO-CHT Hi (pikaTHB-
HA HCBHU3HAUCHICTh Ta CCMAHTUYHA HCOAHO3HAYHICTh
YHHATH 3HAYHI TPYAHOLNI HA 000X eTamax Nepekia-
JambKoro mpouecy. Etam copuiHATTS TEKCTY MOBOKO
OpHUTiHATY, HOTO OCMHCIICHHS Ta TIIYMAa4YCHHS IPUHHS-
TO BBJKATH MEPIIMM CTANOM MMEPEKIaJAIBKOTO MPOo-
uecy [2; 5; 7]. Ha erani iHTepnpeTyBaHHS TPYXIHOLI
OB’ S13aHi 3 HEMPO30PiCcTIO MOPHEMHOI CTPYKTYPH JCK-
CHYHOT'O0 HOHCCHCY Ta, BIAMOBIIHO, HEMOK/IUBICTIO
JIUTH OCTATOYHUX TA OAHO3HAYHUX BUCHOBKIB OO0
tioro ceHcy. IHimuM (hakTopom, sIKui YCKIAIHIOE PO-
3YMIHHS, € HEMOJKJIMBICTh OXHO3HAYHO 3ICTABHUTH JICK-
CHYHY OJUHHUIIIO 3 TUM UM IHIITUM 00 €KTOM M03aMOB-
HOTO OTOYCHHS. JIekceMa-HOHCEHC 37aTHA MO3Hada-
TH OAPa3y ACKiIbKa 00’ €KTIB, CTBOPCHUX ABTOPCHKOIO
VSIBOIO, TOOTO 34aTHA IO MHOKUHHOT'O CITIBBIIHOIICH-
He 3 00’ €KTaMH MO3aMOBHOI mificHOCTI. BiamosiaHo,
HEMO)KHA OHO3HAYHO BCTAHOBUTH ii MOHATIHHY CKIa-
noBy. CeMaHTHYHA HEOAHO3HAYHICTh TEKCEMH-
HOHCEHCY — 3JaTHICTh A0 OZHOYACHOI peamnizaii
faraTh0X MOTCHIIHHUX CCHCIB — MPHU3BOAMUTH 0
HIOHAWMEHIN ABOX HacaiakiB. Ilepmuii Mae mposs
y HEBHU3HAYCHOCTI PCLHUIIEHTA, SIKHH CaM¢ BapiaHT
3 JEKITbKOX MOXKIUBUX oOpatu. Hpyruii — B TOMY,
IO Pi3HI PEUUIIEHTH MOXYTh IPUITHCYBATH JICKCEMI-
HOHCEHCY PHHLIMIIOBO Pi3Hi 3HauUCHHS. OTKE, KUIbKICTh



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

BaplaHTIB TIYMAYCHHS MOXE MOTCHIIHHO MOPIBHIO-
BaTH KIMTBKOCTI penumieHTiB. TakuM 4HHOM, uepes
VCKIIaJAHCHICTh HOHCECHCY HOTO IHTEpHIpETALis «HE
BiAOYBa€ThCs aBToMaTu4HO» |15, ¢. 1], mo Bumarae
BiJ mepeKIafada JOKIAJaHHS TICBHUX 3YCHIIb, YaCTO
JOCHTb CYTTEBUX.

Hpyruii etan nmepeknaganbkoro Mponecy — eTar
OCTATOYHOrO BHOOPY BIAMOBIAHHMKA — 3a3BHUYAM Xa-
PaKTEPHU3YIOTh K HANCKIAAHINIMK; LEH eTan Xapak-
TEPU3YIOTH SIK TAKHIH, KOMH MOYKYTb BUHUKHYTH « MYKH
TBOPYOCTI, OB 5I3aH] 3 MOIIYKaMHU ‘TOTPIOHOTO CII0-
Ba’ Ta ()YHKIIOHAJPHO-CTHIICTHYHUX TA KAHPOBHUX
BIJMOBIAHUKIB, IICPECAAUCIO Pealtiii Ta IpH CiB, YTOU-
HEHHSIM CHHTAKCHYHOT'O MAITIOHKY Ta KIHLIECBOIO IILTi-
dosxoro nepexnany» [2]. Ha apyromy erami TpyaHoui
OOYMOBIICHI THM, IIO JEKCEMH-HOHCCHCH HAICKATh
10 OC3eKBIBAICHTHOI ICKCHKH; BOHH HE MAlOTh 1 HE
MOXKYTh MaTH MPSIMUX BIATIOBIJHHKIB Y LILTBOBIH MOBI.
OTxe, mepeKnia BUMAraTuMe CTBOPSHHS (hYHKI[IO-
HAJIBHUX BIAMOBITHUKIB, TOOTO «BUKOPUCTAHHS B IIC-
peKIaai TaKiMX MOBHUX 3ac00iB, sIKi BHKOHYIOTh (DYHK-
{0, aHAJIOruHY (PYHKLII MOBHUX 3aC0O0IB OPUTTHATY»
[6, ¢. 187]. YTBOpEeHHSI OCTATOYHOIO BiAMOBITHHKA,
TaKHM YHHOM, NOTpeOyBaTHME aKTHBI3aLii TBOPUYOTO
MOTEHLIANY IepeKIafala, 3aIyICHHS MOBHUX Ta KOT-
HITUBHHUX PECYPCIB, HCOAHOPA30BHX CHPOO BiTHANTH
BJAJIC PILICHHS, 0 B ICBHUX BHIAJKAX MOXKE Iepe-
TBOPHUTHCS HA CKIIAJHUHA JOBrOTPUBAIMHA MPOLIEC.

Tpeba BiAMITHTH, IO Y BUNAIKY IEPEKIaTy TBOPIB,
SIK1 MICTSITh HOHCEHC, POJIb HECPEKIIAIaua 3HAYHO 3PO-
CTaE; MEPeKIagad «mo30yBaeThCs CBOro “(hoHOBOTO™
CTaTyCy, NMEPETBOPIOIOYHUCHh Ha BIUIMBOBOTO ArcHTA
kpeauii» [8, ¢. 331]. Ha nepeaniii mian BUCYBaIOThCA
Horo mpodeciiiHi Ta 0COOUCTICHI XapaKTEPUCTUKH,
HacaMIIepea, MPUXUIBHICTh A0 PO3B S3aHHS IHTCIICK-
TyaJbHHUX 3arajok, sIKi CTBOPIOE HOHCCHC, 3JATHICTb
JIO TIOLIYKY TBOPYHX IMIAXOAIB T4 HOBUX HECTAHIAPT-
HUX pILICHb, MAWCTEPHICTh B ONCPYBAHHI MOBHHUMH
3aco0aMH LiTbOBOI MOBH TOLIO.

Bipi I1I. Cineepcraiina pScHIIOTE BUNAIKAMH JCK-
CHYHOIO HOHCEHCY, SIK1 ABTOP YTBOPIOE 32 BUKOPUCTAH-
H# PI3HOMaHITHHX CTIOBOTBIPHUX criocobiB. Hanpukrma:

In the swamplands long ago,

Where the weeds and mudglumps grow,

A Yipiyuk bit on my toe...

Exactly why I do not know.

(Sh. Silverstein, The Yipiyuk)

Jlekcema-noucenc Yipiyuk yTBopeHa 3 ypaxyBaH-
HSM PHUMH Ta PO3MIpPY BipIIa 32 BUKOPHUCTAHHS CIIO-
coOy, AKHH MOXHA CXapakTepu3yBaTH K word
manufacture — noBinbHE oeaHaHHS (poHeMm |14,
¢. 239]. 3 KOHTEKCTY BIpIIia CTAE 3PO3YMLITUAM, IO JCK-
CHYHHI HOHCECHC MOOYA0BAHO HA MO3HAUCHHS BUIa,1a-
HOI ICTOTH, PO SKY BiAOMO JIUIIE T€, ¢ BOHA MCIIKAE
Ta sxi aii Buxkonye. lllomo iHITHX XapaKTePUCTHK aB-
TOP HE HABOAMTH XKOTHUX KOMCHTAPIB, HAJAOUH YH-
TauaM HEOOMEKEHY CBOOOAY 1T BIACHUX 3I0TAJ0K.

Js YTBOPEHHS JIEKCHUYHOT'O HOHCEHCY VKpaiH-
CBKOIO MOBOIO TIEpeKiIagad o0Upae TPAHCKOAOBAHHH
BIATIOBITHUK:

Munyno esce 6azamo nim

Biomooi, ax e xparwo Gonim

CepoeutHy HidHceHbKY MO0

Bxonue mpuxnamuti Onirx.

(FOnitk, nepexnae Bonooumup Yepruuienrxo)

BuxopucroByroun TpaHCKOAYBAaHHS, MEPEKIAAAY
30epir opUriHaNbHY Ha3BY HEBLIOMOI iIcTOTH. Y JaHO-
My BHIQJKY BBAKAEMO LIC PIMICHHS BAAIHM, a/KE
HOHCEHCHA oxuHuLs FOniok Hanae 3MOry yKpaiHo-
MOBHOMY YHMTAYCBl BIAYYTH HE3BHUYHICTh BUTAAAHOI
ICTOTH, 110 MOBHICTIO BiATBOPIOE PArMaTHYHY 1HTCH-
L0 aBTOPa TBOPY.

VY ipwax . CinepcraitHa 6GauriMoO BETUKY
KIJIbKICTh IPHKIAIB ICKCHYHIX HOHCCHCIB Ha TTO3HA-
YEHHS HEBIIOMHX Ka3KOBHUX 1CTOT:

In the undergrowth

There dwells the Bloath

Who feeds upon poets and tea.

Luckily I know this about him,

While he knows almost nothing of me.

(Sh. Silverstein,
About the Bloath)

Ax 1 y monepeanbomy BUNIAIKY, oauHuLs Bloath
moOy10BaHA IIJITXOM TOBLTHHOTO MTOETHAHHS (DOHEM,
KOHTCKCTY POOHUMO BUCHOBKH, IO OXWHHLA BUraaa-
HAa HA MO3HAYCHHS Ka3KOBOi ICTOTH, SIKY aBTOp Ha-
JiMUB JUBHUMH 3BUUKAMU: BOHA XapIYETHCS MOCTA-
MU Ta YaeM. YSIBUTH TaKy 1CTOTY JOCHTB BAXKKO, TOXK
J7s TONCTIICHHS 1IHTEPNPETYBAHHS aBTOP Pa3oM
3 TCKCTOM BipINa HABOAWUTH BIATOBIAHHU MaJiO-
HOK [16].

[Nepexnaaad nponoHye TaKkWi BiAIOBIJHHUK aHITIO-
MOBHOMY JTEKCHYHOMY HOHCCHCY'
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Y memnim 6opy

Kuee 3asrcepyn,

Tloemie xoemae 6in 3 4aem.

Ha wacms, s suaro, wo ein mam gmcuse,

A 8in e npo meHe He 3HAE.

(3asicepyn, nepexnae Tapac B 'eny)

Ha BigmiHy BiJg aHINTOMOBHOTO HOHCEHCY, VKpaiH-
ChbKa OAWHUL 3aricepyH MiAIArae 4itkoMy Mopdem-
HOMY 4ICHYBaHHIO. QTKE, MOKHA PO3MI3HATH TCXHI-
Ky ii OyayBaHHS: JICKCEMa-HOHCEHC YTBOPSHA B1 y3y-
aJbHOI YKPATHCHKOI OMUHHLI « HCepru » TIIIIXOM adik-
caii. Ilig wac yrBOpeHHs BiAMOBIAHUKA MEPEKIaA-
YeBl CTaB y MPUTOAi KOHTEKCT BChOTO BipIua, 30Kpe-
Ma, IepeBaru He3BUYHOI IcTOTH Y XapuysaHHi. [lepe-
KIajad 3HAWIIOB BapiaHT 3axcepyH HAWOLIbII BIA-
UM 71 HAMMCHYBAHHS TEPCOHAXKA, OCKUIBKH IS
VKpaiHOMOBHHX YHTA4iB Taka Ha3Ba POOUTH HATAK
Ha HOro XapaKTePUCTUKH.

ABTOp YTBOPIOE JICKCHYHUH HOHCEHC HA ITO3HAUCH-
Hs BUTQAaHUX reorpad)yiuHuX Ha3B:

In the land of Listentoemholler

Steaks cost a nickel but the tax is a dollar.

How d you like to live in Listentoemholler?

(.)

In the land of Muglywugly

You got to be a movie star if you're ugly

And your nose is knobby and your eyes are bugly

And your neck is snugly and your arms are hugly.

Let’s all go live in Muglywugly

(Sh. Silverstein, In The Land Of..)

3 TOUKH 30py TEXHIKH YTBOPCHHSI, HOHCCHCHI OJTU-
Huui Listentoemholler ta Muglywugly noOGyaosani
3a JOTOMOTOK CIOBOCKIATAHHS, TOOTO «IIIIBHO-
oopmraeHoro 3’emHaHHA ABOX Ta Oimbme Mopdem,
SKI BUCTYIAIOTh B SIKOCTI KOPCHEBUX B OKPEMUX CIIO-
Bax» [1, ¢. 66]. Bcepeauni Buraganoi oguHUIl
Listentoemholler moxxna po3mi3HATH y3VaJbHI JICK-
cemu: listen, to, holler. Wono Muglywugly, edexr
HOHCEHCY JOCATAETHCS 332 PAXYHOK HMOEAHAHHS JBOX
HOHCEHCHHX ofauHuub. mugly Ta wugly. Hasenena
OJUHHMIIS € MPUKIAI0M NPUHOMY PUMOBAHOTO CIOBO-
CKJIaJaHHS, CYTHICTh SIKOTO MOJISTaE B MOBTOPI mEp-
[IOrO KOMITOHCHTA JEKCEMH 3 HE3HAYHUMHU (POHCTHY-
HUMH 3MIHAMH; Ha IO3HAYCHHS LbOTO MPHHOMY BXKH-
BAaIOTh HHU3KY TECPMIHIB. «IOBTOP-BIAAYHH» [13],
«IyHa-KOHCTpYKUL [9], «renmiaaic» [4]. upoxo
B)KUBAHUH y BipIuax, 1ed NpUioM 3JaTCH CTBOPUTH
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HETOBTOPHE CCPEAOBHIIIC, HA IKOMY IPYHTYETHCSA HOH-
CCHC.
Hagenemo mepeknan yKpaiHCBKOO:
€ xpaina Texymukbicy,
Tam 3a wuHKy — 06i KONitiKU, MINbKY MUMA YIAUX
gicim,
AHx mo, ocumu 6 Texymukbicy?
(..)
€ xkpaina Hymuiibexa
Tam 6 xino bepymov He2apHUX, KPUBOHOCUX | NO-
YBAPHUX,
Kocooxux, neuynaprux, a 00 mozo HeOanexux,
I connueux i niaxcueux, a Hatinepute — 6cix be3-
JapHux. ..
Hymo eci 0o Hymuiibeka!
(€ kpaiua...,
nepexiae Borooumup Yepruuienxo)
3aans GpopMyBaHHS BIACHUX BIAMOBIIHHUKIB
AHITIOMOBHHMM JICKCHYHAM HOHCEHCAM MEPEKIaay BU-
KOPHUCTAB TOW CAMMUIA CIIOBOTBIPHHUH CIIOCIO, 10 i aB-
TOp — CIOBOCKIaAaHHS. Ale SKIIO aBTOP YTBOPHB
Listentoemholler nmunsxom noefHaHHSA Y3yalTbHUX JICK-
cem, a Muglywugly — 3a mOMOMOrOI0 HOHCCHCHHX,
TO OyayBaHHS 000X MEPEKIATALBKUX BIANOBIIHUKIB
IPYHTVETHCS HA TIOEJHAHHI Y3VAITBHHUX JEKCceM. Tak,
CKJIaJOBUMH KOMIIOHEHTaMH T bXymukdicy € y3yaibHi
nexcemu Toxy, mu, K, dicy, a scepeanni Hymuiioe-
Ka PO3Mi3HAEMO Y3yanbHi HY, mu, i, 6exa. Haxanp,
5KOJCH 3 BIAMOBITHUKIB HE BIATBOPIOE S(HEKTY HOBTO-
PY-BIAYHHS, AKHU ICHYE B MOBI1 OpUriHany. ¥ mepe-
KJIa1 YTBOPSHI BIATIOBIAHUKY 31ATHI BUKOHYBATH Tl %K
cami (yHKII, 110 ¥ JSKCHYHI HOHCCHCH OPHUTIHATY . BOHH
€, HacaMIepe, MOTYKHUMH 3ac00aMH BHPa3y eMO-
LIHHOTO 3a0apBJICHHS Ta CTABICHHS aBTOPA A0 BUTa-
JAHHX KpaiH.
Jlexcuuni Honcencn L. CinBepcraiiHa B EBHUX
BHIAKaX YTBOPIOKOTHCS 32 JOMOMOT'OK0 OHOMATOIIE:
Oh, I'm being eaten
By a boa constrictor,
(..)
Oh, fiddle,
1ts up to my middle.
Oh, heck,
Its up to my neck.
Oh, dread,
1t's upmmmmmmmmmmf{ffffftf . .

(Sh. Silverstein, Boa Constrictor)



3ICTABH! CTYII TA MNEPEK/TAJO3HABCTBO

OHoMaTonmoeTHYHE VTBOPECHHS
upmmmmmmmmmm{ff{ff{f{f Baxxo cniBBigHECTH
3 MEBHUM 3BYKOM HABKOJMIIHBOTO CEPEAOBHIIA. 3a
(hoHeTHYHIM O(OPMITCHHSIM JICKCEMAa-HOHCECHC Hara-
Y€ ACKIIbKA 3BYKIB. HAMPUKIAJ, IMUITIHHS a00 3BYK,
IO YTBOPIOEThCA Mig yac mos3aHHs. Onopa Ha HA3BY
BipIa Ta HAa KOHTEKCT AONOMAra€ 3pPO3YMITH,
mo HAEThCS MPO BEIHYC3HOTO yAABa, IO IMOB3E
IO TLJTY TEPOst TA CTPAIICHHO HOTO JISKAE, Ta CIIBBIIHE-
CTH JEKCEMY-HOHCEHC 3 BHOUXOM — 3 €IUHHUM 3BY-
KOM, IO TepOU 3AaTHUH NPOAYKYBATH, BTPATUBIIH BiX
JKaxy Jap MOBJICHHsS. 3 KOHTCKCTY BIPIA CTAE 3PO3Y-
MIJTHM, IO MTO11 PO3BUBAKOTHCS HAATO HIBUAKO — HOTO
TOJIOBHUI repoii HE BCTHTIA€ HABITh BUMOBUTH JIO KIHITSL,
mo 3 HuUM BigOyBaeThcsa. Cnuparvynch HA PUMY
Ta PO3MIp, YUTAUCB] 3PO3YMLIO, IO FEPOH XOTIB CKa-
3aty it 5 up to my head, ane He BCTHTL.

3a3HauuMO, IO HASBHICTE OHOMATOIICH UMHHTH
YUMaIi TPYIHOLII A NEPEKIaaadua depe3 Hu3Ky ¢ax-
Topie. [lo-nepiue, pi3Hi MOBHI CITITBHOTH MAXOTh Pi3Hi
Tpazuuii BepOaIbHOro BiATBOPCHHS OXHHX 1 THX Ca-
MHX 3BYKIB HaBKOMHIONHBOrO oroucHHs. [lo-apyre,
B PI3HUX MOBHHX CIIJIBHOTaX MOXKYTb 3  IBILAITHCS 3BY-
KOIMITAIII], OB’ s13aH1 3 0COOTUBOCTSIMH iX CBITOCIPHI-
HATTSL, SIKI OyIyTh BIACYTHIMH B IHIINX MOBHHX CI1JTb-
HOTax. A TakoK OHOMATOMNEI MOXKYTh MATH OKa3io-
HATbHHUH XapakTep 1 XapaKTepHu3yBaTUC KOHOTATHB-
HUM HABAaHTAXKCHHAM. Y TPHUKIAIl HUKYEC OAUNMO
TaKe TECPEKIANABKE PIICHHS:

Oii, mene 2ama

(6ipme-He 8ipme)

boa roncmpurxmop,

(..)

Ax max?!

Jlo cmezon koema!

Om wopm!

Jlo nosica — xosmu!

Hy i ny!

Ho wuio xoemuys...

Osea!

Oona zonoseuimimip ...

(boa xoHcmpuxmop,
nepexiaas Borooumup Yepruuiernro)

IMepexnagaupkuii BiAMOBITHUK 30epirae edekr,
110 OyJI0 CTBOPSHO MOBOIO OPUTIHAIY, AJIC 33 BUKOPH-
cTaHHs 3aco01B MOBHU MEPEKIany, BiAMIHHHX 3a 3BY-
gyaHHsaM. Jlekcema zonogsumumimiphp tak camo

3[aTHA MEPEIABATH 3BYK BUANXY 32 PAXYHOK MO€THAH-
Hs1 KIHLIEBHUX MIPUTOIOCHUX. Tak caMo, K 1 aHITIOMOB-
HE yTBOpeHHS upmmmmmmmmmmffff{ffiff. vkpa-
iHOMOBHA NIEKCEMA-HOHCCHC BiAOOpa)cae CTPIMKHHA
PO3BUTOK MOAIH — FOJIOBHHIA IePOi TAK CAMO HE BCTH-
ra€ MPOMOBUTH CIOBO «CON08».

[IposeacHe mocniKeHHS JO3BOIAE 3POOUTH MEBH1
BUCHOBKH. JICKCHYHNI HOHCEHC fIK PE3yNbTaT aB-
TOPCHKOI TBOPYOI AISTIBHOCTI Ma€ pi3HOMaHITHI (op-
MH PEIpe3eHTaLli, YVTBOPEHI MITIXOM BHKOPUCTAHHS
PI3HOMaHITHUX CIOBOTBIPHUX CIOCOOIB. 32 paxyHOK
OHTOJIOTIYHHX BJIACTHUBOCTCH NEKCUYHHH HOHCECHC
3HAYHO YCKIIAJHIOE 30ICHCHHS 000X eTamiB nepekia-
JAIbKOr0 MPOLECY. IHTEPIpeTalii Ta CTBOPSHHS
ocraTouHoro BignmosiaHuka. Ilig yac mepexkaany
TBOPIB, SIKI MICTATh HOHCCHC, OCOOIMBOI Baru Haldy-
Ba€ Mepekaagad, a came Horo mpodeciiiHi Ta 0co-
OHCTICHI XapaKTCPUCTUKH, HACAMIICPE, MPUXUIbHICTD
JI0 TBOPYHX MiAXOIB 10 IHTEpPIpeTaLii Ta NOIIyKY He-
CTaHJAPTHUX PIIICHBb V CTBOPCHHI BIACHHUX BIATIOBI -
HUKIB. Y MEPEBAKHIN OLTBIIOCTI BUMAKIB MCPCKIA-
Jiadi MarOTh TCHACHLIIO A0 (hOPMYBaHHS BIMOBIJHHUKIB
3a BUKOPUCTAHHS THX CAMHUX CIOBOTBIPHHX 3aC00iB,
JI0 SIKHX VIABABCS aBTOP MiJ 4ac CTBOPCHHS JICKCHY-
HUX HOHCCHCIB.

[lepcnekTHBY NOAATBIINX AOCTIIKCHD IONATA-
I0Th V BUBUCHHI OCOOTHBOCTEH MEPEKIany JICKCHU-
HOT'O HOHCCHCY V IIPO30BUX TBOPaX.
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